EESTI RAKENDUSLINGVISTIKA UHINGU AASTARAAMAT 1 (2004), 35-51

3HAYEHWUE AHANOTUK AnNA NMHTrBUCTUKA

MUNNE 3CNOH

AnHoOTanus. {1 IPUMEHEHUS ITOHATHS aHAJIOTUM B JIMHIBUCTHUKE CYLECTBEHHBIMU
SIBISIIOTCS CIIEAYIOLIME MOMEHTBHI: 1) OCHOBOIl BO3HMKHOBEHMsI aHAJOIUil SIBISETCS
NCUXO(PU3UOIOINUECKUH MEXaHU3M UelIOBEKa, YTO O0YCIOBIMBAET HOMUHAIU3ALMIO
00BEKTOB U SABICHUI Ha OCHOBE aCCOLMATUBHON CBSI3U MEXJY HUMU U OTPakaeTcs B
SBOJIIOLUM SI3bIKA MOCPEACTBOM JAMHAMUKHM IPOLECCOB I'paMMaTHKAIM3aLUM U pe-
rpaMMaTHKaIU3aUK; 2) aHTHHOMUSI OTKPBITOCTH, aCUCTEMHOCTH, UHUBUAYaIbHOCTH
U YIOPSAOYEHHOCTH, PETYISIPHOCTH, CUCTEMHOCTH, COLUAIbHOCTH S3bIKAa OIMHPAETCS
Ha €ro IOCTOSIHHYO CIOCOOHOCTb BO30OHOBIIATHCS M 000ralliaTh CBOH ()Y HKIIMOHAIBbHBIH
[OTEHLUAJl 110 aHajoruy; 3) aHayuorus oOecleunBaeT CTAOMIbLHOE HEPaBHOBECHUE
(caMoOpraHu3aLuI0) CUCTEMBI S3bIKa; 4) aHAJIOIUs PACKpPbIBAET NPUUMHHO O0YCIIOB-
JICHHBIC OTHOLIEHMS MEXJy IPOLECCaMH ONpPEAEICHHOIO TUIA, OCOOEHHO B ILIaHE
YCTaHOBJICHUS. MEXbSI3bIKOBBIX KOPPEALUNA B (PyHKIIMOHUPOBAHUU SI3bIKOBBIX €JUHULL
U KaTeropuii; 5) MexbsA3bIKOBasl aHAIOTUsl ABJISETCS METOJOM II03HAHUS U CIOCOOOM
IIPE/ICTABIEHHS IPUYMHHO 00YCIIOBIECHHBIX OTHOLIEHUH MEX/y Pa3HbIMU s3bIKaMu; 6)
aHaJiorus 061agaeT 0ObsCHUTEIbHON CHIIOH, SIBIIAACH BCEOOLIMM U YHUBEPCAJIbHBIM
IIPUHLUIIOM Hay4YHOT'O [I03HAHMUS; 7) IPOBEACHUE aHAIOTHI MEXKly Pa3HbIMU HAYyYHBIMU
TEOPUSMU SIBIIICTCS BO3MOXKHOCTBIO MX UHTErpaluy; 8) aHaJOIUs MOXKET CIIy>KUTb
METOJIOM aHAIN3a, KJIacCU(PUKALUK U CIOCOOOM OMUCAHUS (PYHKIMI SI3bIKOBBIX €AUHULI;
9) aHAJIOrUI0 MOXKHO IPUMEHSTh KaK B UCCIEA0BAHUU OJJHOTO SI3bIKA, TAK U HE CKOJIBKUX
SI3bIKOB; KaK B IIIaHE JUAXPOHHUM, TaK M B IIaHe cuHXpoHuu; 10) ycraHoBieHue
QHAJIOTMYHBIX (PYHKIMH €IUHUL Pa3HbIX SI3bIKOB SIBJISIETCS €CTECTBEHHOI onopoil npu
M3YYCHHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M JUIS PAa3pabOTKM METOAUKH HX IIPEHOIaBaHusL.!

B crarbe BHUMaHUIO YUTATEs IPEAIIAraloTCcsi HEKOTOPbIE PE3YIIbTaThl UCCIIEN0BaHUs
MEKbS3bIKOBBIX KOPPESILUI B BBIPAXKEHUH ACHEKTYaJIbHBIX 3HAUCHUI B PyCCKOM U
JCTOHCKOM s13bIkax. Koppesiuy ycTaHOBIIEHbI ITyTeM IPUMEHEHHUS aHaJI0TU KaK MeTo/a

IMO3HAaHHWS U UHTEPIPETALNU A3bIKOBOI'O MaTepHralia.

! Pa0ota BBINONHEHA TIPH MOJIepKKe TocOromkeTHoro npoekra 0132493503 “Eesti

keelekeskkonna arengu analiilis, modelleerimine ja juhtimine”.
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KuarwoueBnble cjioBa: TCOpUsI A3bIKA, METOAOJIOI' S HAYYHOT'O UCCIJICJOBAaHU I, OCHOBBI
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I, CCMaHTHKa, aHAJIOT' s, KaTCTOPUHU IT1aroJia, HpuHIXIbI COTIOCTABICHUSA
Pa3sHOCUCTCMHBIX SA3BIKOB, MECKbA3bIKOBbIC KOPPEIIALNHN, aCIICKTYaJIbHOCTD, 3CTOHCKUN

SA3BIK, pyCCKI/Iﬁ SI3BIK

1. anI'-IMHHO OGyCﬂOBneHHbIe OTHOWEeHUA U aHanorumsa

O ponu aHAJIOTUH B SI3bIKE M JIMHTBUCTUKE UCCIIEOBATEIN PACCYKAAIOT
CO BpEMEH aHTHYHOCTH; HaunHasg ¢ B. ['ymOomnpara B aHAIOTUN BUIAT
OIIMH U3 (PaKTOPOB CTAHOBIICHHS TPAaMMaTHIECKHUX (POpM.

A. Metlie yka3bIBaeT, 4YTO rpaMMaTuieckue (hOpMbI MOTYT IPHOOPECTH
CBOM CTaryc IyTeM JBYX Pa3HbIX IMPOLIECCOB: MOCPEACTBOM aHAJIOTUU
(obpazoBanue HOBBIX (HOPM IO 0OPA3ITY KAKOH-THOO0 MMEFOIIIEHCS (hOPMBI)
WJIM K€ TIOCPENICTBOM I'paMMaTHKAIN3aHMH (IIEPEXO0]T CAMOCTOSITEIbHOTO
CJIOBA B pa3psij rpaMMaTHIECKHX 3JIeMEHTOB si3bika) (Meillet 1926).

B tpynax @. ge Coccropa Takke yKa3bIBaeTCsl, YTO aHAJIOTHsI CBS3aHA
BCer/ia ¢ 00pasoM, KOTOPOMY PETYISPHO MOAPAXKAIOT, H IOITOMY POITh
AQHAJIOTMH 3aKJII0YACTCsl B YHOPSAOYCHUN TMOPOKIACHUS €IMHUL] S3bIKa
MOCPENICTBOM PETYJSIPHOCTH W YHU(PHUIIMPOBAHHOCTU STOTO IpoIecca
(Coccrop 1977: 195-196). @. ne Coccrop mOTIEPKUBACT, YTO AHAIOTHUS
ABJsIeTCS HE (PaKTOM SI3BIKOBOTO M3MeHeHus (mut. cod. C. 197-198), a
(akTom sBomonnu s3pika (ouT. cod. C. 200 u cnen.). Mmenno B cury
TOTO, YTO SI3BIK IIOCTOSTHHO BO30OHOBIISICTCS TIO @HAJIOTHH, BO3MOYKHO €TO
coxpanenue (mut. cou. C. 207). Pa3BuBasi 3T MbICITH, MOKHO YTBEPIK1aTh,
YTO MEXaHU3M MOPOXKACHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX €IHMHUI] HA
OCHOBE aHAJIOTHH, C OJHOW CTOPOHBI, TOAJCPKUBACT MOCTOSHHYIO OTKPBI-
TOCTb, U3BECTHYIO ACUCTEMHOCTh M MHAMBHUIYaJIbHOCTD SI3bIKA, & C PYTOi
CTOPOHBI, SIBISICTCSI (PAKTOPOM CO3JIAHHSI €T0 CUCTEMHOCTH U YIOPSIO-
yeHHOCTH. [TomoOHBIe MBICIH CO3BYUHBI ¢ paccykaeHusmu J. C. bayapa
(Teoperuueckas ouonorus. bynanemr, 1982), 0HOTO U3 OCHOBOIOIOXK-
HUKOB TEOPETHUYECKON OMOJIOTMH, KOTOPBIM MUCaj, YTO KUBOM Marepuu
HPHUCYIIE cMabduIbHoe HepasHOBeCe, IBIISIOIIEECS 3aJI0TOM €€ CyIIeCTBO-
BaHMA W pa3BuTus (mut. mo Valt 1986). B ¢unocodpun monsitue cra-
OMIIBHOTO HEpaBHOBECHS IPUMEHSETCS 110 OTHOIICHHIO K OTIPEICIICHUIO
TOTO, YTO Takoe 3akoH (cM. [pysHoB 1983: 128). [lockonbky B Anaiek-
THUYECKOM JIOTHKE 3aKOH OTIPEENISIeTCS] KaK HHOOBITHE CITydaitHOCTeH, TO
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MPHU3HAKAMU 3aKOHA SBIISTFOTCSI HE TOJIBKO BCEOOITHOCTB, TIOBTOPSIEMOCTbD,
CTa0MIIBHOCTB, COXPAHAEMOCTb, HO U MX OTHOCHTEIBHOCTH, YTO OTpa-
JKaeTcs B CYIIECTBOBAHWU HEOOXOMUMBIX CBSI3€M MEXIy MpoIeccaMu
ONPEEIIEHHOTO TUMA. DTO MOJOKEHUE MOJKPETUIAET HAILLY MBICIB O TOM,
YTO BCSKAsI CUCTEMa BO3MOXKHA MTOCTONIBKY, TOCKOJIBKY OHA 110 CYILIECTBY
CBOEMY aCHCTEMHA M HIMEHHO ITOATOMY CTII0COOHA HaXOAUTHCS B MTOCTOSH-
HO TOTOBHOCTH Pa3BHBAThCA, (PyHKIIMOHAIEHO 000Tamarhes (CM. TaKKe
Ocnon 1994). Bmecre ¢ TeM, cTaOMIIbHOE HEPABHOBECHE SI3BIKOBOM CHC-
TEMBI 3aTPYIHSET €€ OMCAaHUE, B TOM YHCIIE U I0CTPOCHUE PA3HOTO poja
knaccupukanuii. [ToaToMy Kak mporecc mopoKIeHHS, TaK U CHCTeMa-
TU3AIM S3BIKOBBIX €MHUII 110 TPU3HAKY aHAIOTUYHOCTH BBITTOTHIEMBIX
UMH (QYHKIHN SIBIISTIOTCS. HE TIPOCTO BCEOOIINM MPHHIUTIOM CYIIIECTBO-
BaHUS 1 SBOJIIOLIMU CUCTEMBI SI3bIKA, HO M METOJIOM €€ TIO3HAHMsI, UCCIe-
JIOBaHUSI M CIIOCOOOM OmMHCaHWsA. B CBSI3M ¢ ATHM TNOHSATHE aHAJIOTHU
BBIXOJUT 32 MPEENIbl CBOECTO Y3KO-SI3bIKOBOTO TIOHUMAHUS M CTAHOBUTCS
JIOCTOSIHUEM METOJO0JIOTUU HAyYHOT'O HCCIICI0BAHUS, TEM MEXaHU3MOM, C
MOMOIIIBIO KOTOPOTO MOXHO PAacKpbIBaTh MPUYUHHO OOYCIIOBJICHHEIC
OTHOIIEHUS B si3bIKE. [I0CKOIBKY B CYIIIHOCTH MPOLIECC CPAaBHEHUSI SI3bIKOB
OTIMPAETCS Ha TIOMCK KOPPEISITUBHBIX (CHCTEMHO 00YCIIOBIICHHBIX ) CBSI3€H
MEXy Pa3HBIMH SI3bIKAMH, TO €CTECTBECHHBIM SIBIISICTCS OOpaIIeHUE K
MIPUMEHEHUIO OHATHSI aHAJIOTUU KaK METO/Ia aHaJIM3a U BCEOOIIEero MeTo-
JOJIOTMYECKOTO MPUHIIUTIA HAYYHON HHTEPIIPETAUHN K HHTET PALIAH TIOTY-
YeHHOT0 3HaHUs. Tem Oolee, UTO aHAJIOTUS OCHOBAaHA HA CIIOCOOHOCTH
YeII0BeKa BUICTH 101001e HE TOIBKO OJHOMOPSIKOBBIX, HO M PA3HBIX IO
cymectBy sBinenuit (Kypunosuy 1962), T. €. HE TOJIBKO B CTAHAAPTHOM U
CHUCTEMHOM MPOSIBICHNN SI3bIKa, HO M B €70 HECTAHAAPTHOCTH M ACUCTEM-
Hoctu. CnenoBarensHo, u E. KypmnoBuu, mo cymiecty, numer 00
aHAJIOTUH KaK BCEOOIIeM MPUHIIUITE UCCIISIOBAHMUS M OTIMCAHUS SI3BIKA.

Takoe xe 3HaUeHUE NMeeT NMoHATHe aHajmoruu s 1. JluBampa. Ona
OTMEYaeT, YTO ITO MOHSITHE SBISIETCS CBOCOOPA3HBIM MPOMEKYTOUHBIM
3BEHOM B MCCJIEZIOBAaHUU SI3BIKOBBIX M3MEHEHHMU M mpouecca (pe)rpam-
MaTUKaJIU3alnH, TOCKOIBKY aHaJIOTHEeH OOBSICHSIETCS] CTAHOBICHUE MOP-
¢donormueckux ¢opm. I. JluBampa cumTaer, 4TO B STOM OTHOLICHHH
MIOHATUE AHAJIOTUU METONOJIOTHYeCKH Oornee 3(h(PeKTUBHO, YeM CTpyK-
Typanuctckoe nmoustue onmnosuiuu (Diewald 1997: 101 u cnen.). OOre-
W3BECTHO, YTO HE BCE B A3BIKE MOYKHO ONHCATh B BUJE MPOTUBOIOCTAB-
JICHUH.
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M. Dxana paccmarpuBaeT BOIPOC AHAJIOTUU TOXE B IJIAHE METO-
JIOJIOTUM HAYYHOTO UCCIIEIOBaHMs, B CBSI3U C MPUHIUITHAIBHON BO3MOX-
HOCTBIO MHTETPUPOBATH CYIIECTBYIOLIEE TEOPETUUECKOE TMHTBUCTUYECKOE
3HaHUE B EAMHYIO KOHIenTyanpHyto cuctemy (Ehala 1996: 381 u crnen.).
3amoroM MHTErpPUPOBAHHOTO TOAXOAA K sI3bIKY, Ha B3y M. Dxana,
SBJISIETCSI OCO3HAHUE SI3bIKA KaK caMOOpraHusymomen cucremsl. Kak Ha
OIHO W3 HamboJee SAPKUX MPOSIBICHUA CAMOOPTaHU3YIOUICH CYITHOCTH
sa3plka M. Dxana yka3blBaeT Ha YHHMBEPCAJbHBIA MPOILECC I'paMMaru-
KaJIM3alnH, KOTOPBI HAOIIOMAaeTCsl B HICTOPUH Pa3BUTHS BCEX SI3BIKOB. B
OCHOBE IpaMMaTHKAJIH3AINN JIeKAT TMPUCYIIHE YeTOBEKY ICUXO(H3HO-
JIOTUYECKHE MBICIIUTENIbHBIE MPOLECChl, UMEIONINE CYry00 HHAMBU-
JyaJbHBIA XapakTep, — 3TO peaHaan3, 0a3upyIOMMics Ha METOHUMHH, U
aHAJIOTHsI, OCHOBBIBAIOMIAsAcsA Ha Meradope. [pammarukanmuzamus mpo-
UCXOIUT Oaromapsi MOCIeI0BaTEIIbHOMY B3aHMOJICHCTBHIO peaHan3a u
aHanornu. IIpm 3TOM mOJA BO3AEHCTBHEM aHAJIOTHHU IPOLIECC T'paMMma-
THUKaIu3auu Bce Oonbie u Oosbme yrryonsercs (Ehala 1996: 382—
383). M3 BBIMEU3IOKEHHOTO MOXHO CJENIaTh BBIBOJ, YTO aHAJIOTHS
SBJISIETCS TEM BHYTPEHHUM “‘phlYarom’ HJIM MEXaHU3MOM, Ha KOTOPOM
OCHOBBIBAETCS Pa3BUTHE SI3bIKA KaK CHUCTEMbI. JTO MOHSTHE HE TOJBKO
YHOPSIOYUBACT TUAXPOHUUYECKUE MPOLIECCHI, HO TAKXKE YIIPABIISIET CHHXPO-
HUYECKUMHU. U B 3TOM OTHOLICHHUH [TOHSITHE AHAJIOTUH SIBIISIETCS. HE TIPOCTO
BHYTPHSI3BIKOBBIM (DaKTOM, OTIPENEISIONIAM CTaTyC CHCTEMBI SI3bIKa, —
OHO CTAQHOBHTCS BaKHBIM BCEOOIIMM METONOJOTHYECKUM MPUHIHIIOM
HAyYHOTO OOBSICHEHHSI M ONMUCAHHS NMPHUYUHHO OOYCIIOBICHHBIX CBSI3CH
MEXIy MPOIECCaMU, KOTOPBIC TTPOUCXOAAT B “KU3HU CHUCTEMBI S3BIKA.
OTO ouepesHOE AOKA3ATEIbCTBO B MOJIb3Y TOTO, YTO MOHSATHE aHAJIOTUU
SBJISIETCSI OJHUM M3 MU3MEPEHUH, YYacTBYIOIIMX B CO3JaHUHM HMHTEIPU-
POBaHHOTO TTO/IXO0/A K S3BIKY U K TIPUHIIAIIAM €TO OTMCAHMUSL.

Pa3 ananmorus siBnsieTcs BHYTPEHHUM MEXaHH3MOM PAa3BUTHSA SI3bIKA,
OCHOBOW TPUYMHHO OOYCIIOBICHHBIX OTHOIICHHHA MEXIY EIUHHIAMHU
CHCTEMBI SI3bIKa M MEXKBS3BIKOBBIX CBSI3€H, TO MPHHIIAT AaHAJIOTHH JIOJKEH
pacTpoCTpaHATHCS U HAa TEOPHIO S3bIKa. B 4acTHOCTH, Ha THITHI HAYYHOTO
oobsacuenns. M. A. Wemsakun (2002: 24-28) numier, 4T0 NPUIHHON
OJHOCTOPOHHOCTH CYLIECTBYIOLINX TEOPUH SIBJISIETCS OTCYTCTBUE KOMII-
JIEKCHOTO TPEACTABIICHUSI HAYYHOTO 3HaHUS. [|eHCTBUTENBHO, €ciau B
00bEeKTE JMHTBUCTHYECKOTO HCCIIEJOBAaHUS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
MEPECeKar0TCsl pa3Hble CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH SI3bIKOBOW €IMHUIIBI,
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9TO ONpeAesseT ee (PYHKIMOHAIBHBIN IMOTEHIIMAN, TO M aHAJIHU3 TaKOTO
00BEKTa, M €ro HAyYHOE OOBSICHEHHE JOJKHBI OTINYAThCS KOMIUIEKCHON
MHOTOMEPHOCTBIO. BMecTe ¢ TeM, OOBIYHO JHHTBUCT OOHApPYKHUBAET
aHAJIOTUH HA YPOBHE SI3BIKOBBIX (DOPM U MX TEKCTOBBIX (DYHKIIUIT; TOPA3/10
peke — Ha YPOBHE TEOPETHYECKON HHTEPITPETAINH, B HAYYHBIX 00BsICHE-
HUSIX — B Kay3aJIbHOM, TEJICOJIOTHYECKOM, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM,
TeHEeTHYECKOM H Jp. YTOOBI pa3BUBATh TEOPHIO, HEOOXOAWMO KaK-TO
WHTETrPUPOBATh YACTHBIE TUIIbI HAYYHOTO 00bsicHeHUs. OIHOM U3 BO3MOXK-
HOCTEH SIBISIETCSI MPOBEICHUE AHAJIOTUNA MEXAYy HUMHU. DTO HE Oyder
“HaJIO)KEHUEM ~ aHAJIOTHH WIIH JKe “TIOIBEICHUEM TI0J] aHAJIOTHH, TIOTOMY
9TO KaX[I0€ W3 YaCTHBIX HAyYHBIX OOBSICHEHHI COIACPKHT B ceOe aHa-
noruro. Tak, Kay3aJdbHBIH acMEeKT HAyYHOTO OOBSICHEHUS OOBEIUHSET
SIBIICHHUSI HA OCHOBE OJIM30CTH WM CXOJHOCTH MX TMPUYMHHOW 00YCIIOB-
JIECHHOCTH; PAlIMOHAJIBHBIA — Ha OCHOBE BHYTPEHHEW JIOTUKH SIBJIECHUI;
TEJICOJOTHYCCKUN — Ha OCHOBE MX OJTM3KOHM MJIM CXOHOU Iiesiecoo0pas-
HOCTH; (YHKIMOHAIBHBIA — OMUPAsICh HA OMMU30CTh HMIU CXOACTBO
BBITTOJTHSIEMBIX IMHU (PYHKIWH 1 T. 1. Kak MOYKHO OBIIT0 yOeIUTHCS, TOHSATHE
AHAJIOTUH BKJIFOYCHO B KQXK/IBII M3 YaCTHBIX TUIIOB HAYYHOTO OOBSICHEHUS
Y TIOATOMY aHAJIOTHIO ICHCTBUTEIHHO MOKHO CUMTATh HanOoJee o0mmm
MPUHLIUIIOM HAYYHOTO OOBSCHEHHS, B KOTOPOM HHTETPUPYIOTCS BCE
yKa3aHHbBIC BBIIIE 0OJiee YaCTHBIC THITBI — Kay3aJbHOE, pallHOHAIBEHOE,
TEJIeOJIOTHIECKOe, (PYHKIIMOHATBHOE, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOE U TeHETH-
YecKoe OOBbsICHEHUSI.

Bonpoc nmpuMeHeHHs TOHSTHS aHAJOTHHA PACCMaTPUBACTCS TAKKE B
MPUKIIaHOM acrekte (Harp., Curtis, Reigeluth 1984). 3. Utkonen (Itkonen
1992), ccputasice Ha P. Aartuna (Analogy. The Hague: Mouton, 1977),
MOJIaraeT, YTo B Ipolecce 0OydeHHs MHOCTPAHHBIM S3bIKAM TTPUHIIHIT
aHAJIOTUHU JIOJDKEH MMETh OOBSCHUTENbHYIO cuiy. Ha Ham B3,
YCTaHOBIICHHE aHAJOTHH MEXIYy OOBEKTaMHU JTOJHDKHO OBITh OOBSICHEHO
MPEX/E BCEro Kay3aJbHO M TEJIeOJorndecku. Jleno B ToM, 4TO BO3HUK-
HOBEHHE aHayoruu, kak ormevaet J. Utkonen (Itkonen 1992: 42), npu-
CyIlle MHAYKTUBHOMY THITy MBIIUICHUS W MMO3TOMY €CTECTBEHHO, YTO B
MPOBEJICHUH aHAJIOTUI MOXHO omuOuThes. To ke camoe oTmeuaeTcs M.
Dxala B CBSI3U C U3yYEHHUEM BTOPOTO A3bIKa, KOTaa 00ydaeMblii, yCTaHaB-
TMBas JOKHYIO aHAJIOTHIO M ONHMPAasCh HAa HEE, TEM CAMbIM HAaYMHAET
ynpomath i ce0st TpymrHocTH Mopdonornaeckux napaaurM (Ehala 2000:
26 u cnen.). DTO NpUCYIE YEIOBEKY Kak Harype TBopueckoil. Eciu xe
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AQHAJIOTUIO OCHOBATEIbHO HE OOBSCHHUTH C TIO3HUIINHU Kay3aJbHOH, TeNeo-
JIOTUYECKOH, (DyHKITMOHATTLHOW, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOU, TeHETUYECCKON
W JIp. , IPUMEHSIEMBIX K MEXKbSI3BIKOBBIM OTHOIIICHUSIM U CBA3SM (K POJTHOMY
U HM3y4aeMOMY SI3BIKY), TO 3TO MOXXET NPHUBECTH K JIOKHOMY Mpe.-
CTaBICHHIO 00 M3y4aeMOM s3bIke. B pe3ynbrare AelCTBUTEIbHOE 3a-
MEHSIETCSl KaKyIIUMCS, YTO MPHUBOJUT MOPOI0 K TPYAHO OOBSICHHUMBIM
omurOKaM B yIMOTPEOICHNUHU S3BIKOBBIX €IMHMII, CM. TaKXe IMOIXOof O.
Myyka (Muuk 2002).

HexoTopsie uccnenoBareny, u3yJaroniie MpIMEHEHHEe METOa aHa-
JIOTHH B TIporiecce 0OydYeHHs, OCHOBBIBAIOTCS B CBOUX TEOPETHUECKUX
paccyKIeHUAX Ha 00IeM TTOHUMAaHUHU aHAJIOTUH KaK MPoIecca CPpaBHH-
BaHMs arpuOyTOB ABYX NOMEH: “--- analogy is defined as a similarity
between concepts, a comparison of attributes between two domains ---"
(Hulshof, Verloop 2002: 79). laee mpuBoauTCs pa3srpaHAYCHUE aHATIOTHIA:

°  aHaJIOTWH, OCHOBBIBaIOIMecs Ha Metadope (metaphorical ana-
logy), unm aHATIOTUH MEXTY Pa3HOTIOPSIKOBBEIMH JOMEHAMHU (far-
domain analogy, wiu distant-analogy), HanpumMep, KaKk aHAJIOTHS
Mex Ty 0elic00I0M U MaTeMaTHKOM;

* QHAJIOTUH, OCHOBBIBAIOIIMECS HE Ha MeTadope, WM aHAJIOTHU
MEXTy COCEICTBYIOIUMH (OTHOTIOPSIAKOBEIMH ) IOMEHAMH (1ear-
domain), HanpuMep, Kak aHAJIOTHsI MEX 1y OeiicOosioM 1 Oacker-
00110M.

[To moBoxy mocnenHero Tuma aHaoruu . UTKOHEH yTOUHSET, YTO
AHAJIOTHU MEKIY OHOTIOPSAKOBBIMU O0BEKTAMU SIBIIIOTCS 00JIee €CTeCT-
BEHHBIMH, KOHKPETHBIMU U MTOKA3bIBAIOT, UTO MEXy HUMH UMEETCS 110
CYILIECTBY Kay3aJibHasi, TO €CTh, — IPHYMHHO 00yCIIOBIICHHAs CBsI3b. Mccite-
JIOBaTeIb OTMEYAET, YTO aHAJIOTHIO MOKHO BHJIETH TAKXKe MEXKIy OMHA-
KOBBIMH OOBEKTaMH BHYTPH OIHON KaTeropuu OOBEKTOB, HAIpHUMeED,
MEXy IByMs BEJIOCHIIEAMH B KJIACCE BEJIOCHUIIEAOB, HO TaKasi aHAJIOTUs
SBJSIETCSl TPUBHAJIBGHOW. HakoHen, BO3MOXKHO TPOBEICHHE aHAJOTHH
MEXTy CAMHMH aHAJIOTHSIMH, 4TO . VITKOHEH Ha3bIBaeT MeTaaHAIOTHEH
(Itkonen 1992: 40-41).

Taxum 00pazom, Jijist TPUMEHEHHUS TIOHSATHS AaHAJIOTHH B IMHTBUCTHKE
CYIIECTBEHHBIMH SIBJISIFOTCS CIICAYIOIINE MOMEHTHI:

1) OoCHOBOII BO3HMKHOBEHHS aHAJIOTHH SBISETCS TCHXO(U3HOIO-

THYECKUI MEXaHU3M YeJIOBEKa, YTO 00YyCIOBINBAET BOCTIPUSITHE
JeCTBUTENTFHOCTH, HOMUHAJIM3AIUIO OOBEKTOB W SBJICHHN Ha
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5)

6)

7)
8)

9)

MANNE 3CNOH. BHAYEHUE AHANOTNWX ANA NNHITBUCTUKN

OCHOBE aCCOIMAaTUBHOW CBSI3M MEXKIY HUMH U OTPAXaeTcs B
ABOJTFOITMHN SI3BIKA TIOCPEJICTBOM JIMHAMUKHU TIPOIECCOB TpaMma-
TUKAJTU3alAA U perpaMMaTHKaTH3aIlNH;

AHTUHOMUS OTKPBITOCTH, ACUCTEMHOCTH, WHIANBUIYATBHOCTH U
YIIOPSIIOYCHHOCTH, PETYASIPHOCTH, CACTEMHOCTH, COTTHAThHOCTH
sI3bIKA OTMUPACTCSA HA €ro MOCTOSHHYI CIMOCOOHOCTH BO300-
HOBJISIThCSL M 00OTaarh CBOW (DYHKIMOHATLHBIA TTOTEHITHA TTO
aHaJIOTUH;

aHaJIOTHs 00ecrieunBacT cTabUIIbHOE HEpaBHOBeCHE (camoopra-
HU3AIMI0) CHCTEMBI SI3bIKAa, UYTO, BMECTE C TEM, 3aTPYHAHSET €€
HCCIIeIOBAaHNE U OTIMCAHNCE;

AQHAJIOTHSI PACKPBIBACT MPUYMHHO OOYCIIOBJICHHBIC OTHOIICHHS
(HEOOXOMMMBIE CBSI3H) MEXKTY MTPOIIECCAMU OTPE/ICIICHHOTO THTIA,
0COOCHHO B TJIAHE YCTAHOBJICHUS MEXKbSI3BIKOBBIX KOPPETSAIIUN B
(DYHKIIMOHUPOBAHUH SI3LIKOBBIX SIMHUIL ¥ KATETOPHUIA;
MEXKBSI3BIKOBAs aHAJOTHS SBILICTCS METOIOM ITO3HAHUS M CIIO-
coOOM TpeACTaBIICHUS TIPUIMHHO OOYCIIOBICHHBIX OTHOIICHUI
MEXTy IByMs U O0Jiee S3bIKaMu;

aHaJIOrusl 00J1a1aeT OOBSICHUTENLHON CUJION; OHA SBIISIETCS BCE-
00IUM M YHHBEPCATbHBIM TPUHIIUTIOM HAYYHOTO OOBSICHCHUS,
WHTETPUPYIOMUM O0Jiee KOHKPETHBIE — Kay3aJbHOE, paIno-
HaJLHOE, TEJICOJIOrHYecKoe, PyHKIIMOHAILHOE, CHCTEMHO-CTPYK-
TYpPHOE ¥ TCHETUYECKOE OOBSICHCHHUS;

MPOBE/ICHUE aHAJOTUNA MEXAY Pa3sHBIMH HAyYHBIMU TEOPHUSIMH
SIBIISIETCST BO3MOYKHOCTBIO X WHTETPaIlHH;

AQHAJIOTHSI MOXET CIIY)KUTh METOJIOM aHalln3a, KiiacCu(UuKauu u
Croco0oM onucanust (YHKIUH S3bIKOBBIX STUHUII;

AHAJIOTHIO0 MOYKHO MTPUMEHSTH KaK B UCCJIEIOBAHUHY OTHOTO SI3BIKA,
TaK ¥ HECKOJIBKUX SI3BIKOB; KAK B TUIAHE TMAXPOHUHY, TAK U B IJIAHE
CUHXPOHUU;

10) ycraHOBIEHHE aHAJIOTUYHBIX (PYHKIUI €MHHIl PAa3HBIX S3BIKOB

SIBJISIETCSI €CTECTBEHHON OINOPOHW NPH M3YyYEHWH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JIJIsl pa3padO0TKU METOAMKH UX MPETOaBaHMs.

Huxe BHHMaHUIO yMTaTeNs MPENIaraloTCs HEKOTOPbIE PE3yJbTaThl
WCCIIEIOBAHUS MEXKbSI3BIKOBBIX KOPPEISIIHIA B yIIOTPEOICHUN PYCCKOTO 1
ACTOHCKOTO TJIarojia, KOTOpbIe OBUIM YCTAHOBJICHBI ITyTEM TPUMEHEHUS
aHAJIOTUHU KaK METO/1a TO3HAHUS U HHTEPIIPETALINH S3bIKOBOTO MaTepuraa.
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2. MpnmeHeHMe aHanNorum Kak metoga No3HaHus
M cnoco6a npencTaBneHUs MeXbsA3bIKOBbIX MPUYUHHO
06yCnoBNeHHbIX OTHOLIEHUN

[IpoBeneHrne MEXBbS3BIKOBBIX AHAJOTHH OMHUPAETCS, BO-TIEPBBIX, Ha
enMHYI0 (QYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUIECKYIO0 OCHOBY — Ha TIOHSTHE CEMaH-
THYECKOTO TIOJIS MM (PYHKIIMOHAITbHO-ceMaHTHueckor kareropuu (DCK),
kak ux moanmMaet A. B. Bongapko (1983). O6bekTOM HACTOSIIETO UCCITe-
nosanust siBisiercst @CK acnekryanbHOCTH. BO-BTOPBIX, € LIETBIO BBISB-
JIEHUSI MEXKBA3BIKOBBIX KOPPEJSIIIUI HAa OCHOBE JTOW €IWHON yHHUBEp-
canpHOl DCK mpoBOAMTCS COMOCTABUTENBHBIN aHaIN3 (DyHKIIMHA KOHK-
PETHBIX SI3BIKOBBIX C€IUHUI] M KaTerOpPUH, CIYKalUX ISl BBIPAKCHUS
aCIeKTyaJbHBIX 3Ha4eHWil. B-TpeTbux, mpu aHaau3e W NPOBEICHUU
MEXbA3BIKOBBIX aHAJIOTUN B KQYECTBE BTOPOTO U3MEPEHUSI YUUTHIBACTCS
MEPAPXUUHOCTH MOCTPOCHHUS SI3bIKOBOW CUCTEMBI, @ B KAUYECTBE TPETHETO
M3MEPEHMSI — XapaKTep YCTAHOBJICHHBIX KOPPESHUA (MEXKbSI3bIKOBBIC
9KBHUBAJICHTHI, KOHTPACTHI, PACXOKICHHUS B (PYHKIIMOHATBHBIE TOKICCTBA
— ompeneneHne MOHATUH U mpuMepsl (cM. DcioH, [Tuxnak 1993: 3-5). B
UTOT€ MOXKHO TOJYYHTh MHOTOMEpPHYIO KiacCH(HMKalnio, B KOTOPOM
MHTETPUPOBaHbI ()YHKIIMOHAJIBHBIN M CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIN TTOIXOIbBI
K COTIOCTABJICHUIO SI3BIKOB. [Ipr 3TOM K (hakTam AuaxpoHuUn oOpamarTcs
JUIIb B TOM CITy4yae, €Cil OHU UMEIOT OObSICHUTENIbHYIO cuily. B nenom
K€ MMOUCK aHaJIOTWi TPOBOANUTCS B CHHXPOHHOM ILJIAHE.

Hwxe paccMaTpuBaroTcsi aHAJIOTUH, KOTOPBIE MO)KHO OOHAPYKHTH B
PYCCKOM M 3CTOHCKOM SI3bIKax MpU YMOTPEOJCHUH TIAroJbHBIX JIEKCEM,
JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX U TPAMMAaTHYECKIX KaTerOpr, a TAKXKE CHHTAK-
CHYECKHUX CTPYKTYP C LIEJIbIO BBIPAXKEHHUS Pa3HBIX acCHEKTyalbHbIX 3Ha-
yeHuil. U3BeCTHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE IPAMMATHYECKUM SIAPOM IOJIS
ACHEKTYaJIbHOCTH SIBJISIETCS TPAaMMAaTHYeCKasi KaTeropusi BUaa, B TO BpeMsi
KaK B 3CTOHCKOM SI3BIKE TOBOPHUTCSI O CyOCTUTYTax PyCcCKOro Bua (CM.
Ocnon, [Muxmak 1993, Dcnon 2000, Vaiss 2004) — mosToMy MOJIE acrek-
TYaJTbHOCTH SCTOHCKOTO SI3bIKa HE MMEET YETKO BBIPAKEHHOTO MOp(do-
noruueckoro sipa. [Ipu nepenave acrekTyaabHbIX 3HAYEHUH B 3CTOHCKOM
S3bIKE Mbl UMEEM [IEJI0 C ONPEAENICHHBIMH THUIIAMH B3aUMOJCHCTBUS
Pa3HOYpPOBHEBBIX SI3IKOBBIX CPEACTB M KOHTEKCTa. Clie10BaTebHoO, Iepes]
HaMHU Cllydail MeXbA3bIKOBON aCUMMETpHH, onipenensemblil FO. A. ITymnbi-
HUHBIM Ha MaTepuae OHOTO SI3bIKa (PYCCKOr0) KaK OTCYTCTBUE B3aUMHON
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MPOEKLMHU TpaMMaTnaeckux kareropuit (cm. [lynsmun 1990: 10), B Hamem
CiTydae — KaK OTCYTCTBHE B3aUMHOM MedCbA3b1K080U IpoeKIuH. [1omyTHO
OTMETHM, YTO TIOHATHE MTPOESKIINHU 3aNMCTBOBAaHO U3 TPy1oB B. I. Anmonn
U ONpENeNseTcss Kak CIOCOOHOCTh IpaMMaTHYeCKux (popM B3aWMHO
CIpoenmpoBaTh Mopdoornueckue kareropuu. [losromy B hopme criemyer
BUJIETh TOYKY B3aWMHOTO IepecedeHHsi MOP(HOIOTHIECKUX KaTeropuit
(ITymerana 1990: 8). Ha Ham B3risi, B 3TOM BHYTPHUSA3BIKOBOM SIBIICHUU
KpoeTcs 00raTcTBO (PYHKIIMOHAIHHOTO IMOTEHIHAa TPAaMMATHYECKUX
dopm (Dcitor 1991). DBpUCTHYCCKUM METOJIOM €0 MO3HAHUS U KCCIie-
JIOBAHUS SIBISIETCS COTIOCTABIICHHE pa3HBIX S3BIKOB (0 ueM cM. Eslon
2004a).

B pesymerare momcka MEXBbS3BIKOBBIX aHAIOTHI C y4ETOM Hepap-
XHUYHOCTH (YPOBHEBOCTH) SI3BIKOBOI CHCTEMBI U COJIEPIKATEIILHON XapaK-
TEPUCTHKH YCTAHOBICHHBIX KOPPEIALNI (MEKbSI3BIKOBBIC SKBUBAJICHTHI,
KOHTPACTBI, PACXOKICHUS U (PyHKIMOHAIBHBIE TOXIECTBA), yAaJIOCh
BBUSICHUTH T€ MPUYMHHO OOYCIIOBICHHBIE CBSI3U MEXKIY PYCCKUM H
HCTOHCKHUM SI3BIKAMH, KOTOPBIE IIPHUCYIIHA UM B BRIPQKEHHH aCTIEKTYaIbHBIX
3HaueHuH (cM. Tabnmma 1).

B taGmurie | BeIenEHBI S36IKOBBIC TIOYPOBHEBBIE KOPPEIISIIMNA MEXKITY
PYCCKMM M SCTOHCKHM SI3BIKOM TIPH BBIPAKCHHH CEMAHTHUKH AaCTICK-
TyaJbHOCTH. Jlanee sS3BbIKOBYIO COOTHOCHUTEIBHOCTh MPEICTOUT KOHKpE-
TU3WPOBATh B paMKaX XapaKkTepa MEXbI3bIKOBBIX OTHOIICHUH.

B kauecTBe MEXBA3BIKOBBIX SKBUBAJICHTOB PACCMATPHBAIOTCSI JIGKCHKO-
CEMaHTHYECKHI CTIOCO0 BBIPAKEHHUS aCTICKTYaJIbHOTO 3HAYCHUS (1cue3ams
/ ucwesnyms, ymupams / ymepeniv, KOnuams / KoHuumo W terveks saama,
kuulda votma, maha kirjutama, dra andma, kokku lugema) u o0cTOs-
TEJNbCTBEHHBIE PACIPOCTPAHUTENN TPEUIOKEHHS (CUTYaIlsl JITUTEIh-
HOCTH NiefcTBUs: OH MbLics 00120 u ocHosamenvho — Ta pesi end kaua ja
pohjalikult; cutyanus 3aBepIICHHOCTH JCUCTBHS: OH ObLCIPO YMBLLCS —
Ta pesi end kiiresti puhtaks).

Kak MeXbsI3bIKOBBIC KOHTPACTHI BBICIISIFOTCS:

1) nHammume Mop(doIOTHIeCcKOi KaTeTOPHH BHJIA B PYCCKOM SI3BIKE H

€€ OTCYTCTBHE B 3CTOHCKOM;
2) HaJIM4YMe HEKOTOPBIX MAJACKHBIX (hOpM ma-nHOUHUTHBA B ICTOH-
CKOM S3BIKE, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT ACHCKTYaJIbHBIC 3HAYCHUSA (O
gem cM. OciioH 1991); mas-popma ymorpedisieTcss B cocTaBe
nepuppacTUIecKoro riarojia, T. €. TPaMMaTHKaJIU30BaHHOTO
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Ta6auua 1. [IpuunHHO 00YCIIOBICHHBIE CBA3H MEXAY PYCCKUM
Y CTOHCKHUM SI3bIKaMH B BBIPAKEHUH aCTEKTyaJIbHbIX 3HAaUCHUN

Pyccknii 361k

DCTOHCKUH SI3BIK

1. JlekcHKO-ceMaHTHYeCKHIi ypOBeHb

Hanwane acrekTyanbHOTO KOMIIO-
HCHTA 3HAYCHHUS B CEMAHTHKE
miarosia (TUIA ucyesams /
ucuesHymo, ymupams /

ymepemyb, KOH4amb / KOHYUMb)
AHaJIOrHYHOE CPEACTBO HE
BBIJICIISICTCS

Hanu4une acnekTyaibHOTO KOMIOHEHTA
3HAYEHUS B CEMaHTHKE T1aroja (Tumna
kaduma, surema, loppema)

*  AHaJUTHYECKUE TNIArojbl (THIIa ferveks
saama, kuulda votma, maha kirjutama,
dra andma, kokku lugema)

2. Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKHii ypoBeHb

Hanunuue perynspaoro mopdo-
JIOT'MYECKOT0 [10Ka3aTelis mpe-
JEIbHOCTY / HENPEAEeIbHOCTU
r1arosoB (cyhduxe uu npeduxc)
IIpeduxcanbuble 1 cyhpurcab-
HBIE CIIOCOOBI AeiicTBUS

cDyHKHI/IOHEU'II)HI)IC BHUIOBBIC ITapbl

Hanuuue neperynspuoro mopdo-
JIOTHYECKOTO MOKAa3aTesl MpeesbHOCTH /
HETPeIebHOCTH (HEKOTOphIE CY(HPUKCHI)

CyddukcanbHbie ciocoObl 1eicTBUs
CHUHTETHYECKUX IIATr0JI0B; aHAIIUTHYECKUE
[JIAroJIbI C aJJBEpPOHAIILHBIM APOM
Heormnmo3utuBHoe acnekryaibHOE
MIPOTUBOTIOCTABJICHUE CUHTETUYECKHUH /
AQHAJIMTHYECKUH TI1aros

3. Mopdosnornyeckuii ypoBeHb

Hannuane rpammarundeckoit kare-
ropu Buja (onno3uuus hopm
HECOBEPILICHHOTO ¥ COBEPILIEHHOIO
BHIA)

OTcyTCTBHE aHAJIOTHYHOTO
CpencTBa

Buno-Bpemennsie popmbl
U3BSBUTEIHHOTO HAKJIOHCHUS

OTcyTCTBI/Ie IpaMMaTH‘ICCKOi/II
Kareropuu Buja

Hexotopsle nagexHsle GOpMbl ma-
MHOUHUTUBA

I'pammaruyeckue hopMbl BpeMEHH
U3bSIBUTEIILHOTO HAKIIOHEHUS

4. CuHTaKCHYeCKHUil ypOBeHb

OTcyTCcTBHE aHATIOTHYHOTO
cpencraa

OO0CTOATENBCTBEHHBIE PACIPOCTPA-
HHUTEIN

Turnonorus aceKTyaIbHbIX
CUTyauui

IManexx oObekTa (HOMUHATUB, FEHUTUB,
MApTUTHB)
OO6CTOATENBCTBEHHBIE PACIPOCTPAHUTENN

He pa3pa60TaHa, OJHAKO 110 aHAJIOI'uu
BO3MOXHa
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CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYIECKOTO STMHCTBA, YKA3bIBAIOIIETO HA ICHCT-
BHE B €ro JumrenbHOCTH (0 4eM cMm. Metslang 1994: 333); B
PYCCKOM SI3bIKE MH(ODUHUTUB TaKuX (OPM HE UMEET, CP. CUTYAIIHS
JUATeNnbHOCTU: Ta on siin raamatuid lugemas — OH 30ecy yumaem
KHueu;, cutyanus uHanbHOCTU: Vend tuli voistlemast — bpam
8036pawancs ¢ copesrosanus v Vend tuli voistlemast koju — bpam
BEDHYVICS C COPEBHOBAHUA N T. 11.;

HaJIMYUE HOMHUHATUBHOTO, TCHUTUBHOTO U TAPTUTUBHOTO OOBEKTA
KaK CHHTAaKCHYECKOTO CpeAcTBa AU(QepeHINAIN acTIeKTyab-
Hocth (0 yem cMm. Vaiss 2004: 145-184) u ero orcyrcrBue B
PYCCKOM si3bIKe, Hatp., Ma usaldan sind (naptutus) — A dosepsiio
(nacrositiee HCB) mebe; Ma usaldan sulle oma saladuse (rennTus)
— A dosepio (nactosiee-oyaymee CB) mebe ceoro matiny.

B kauecTBe pacXoKJICHHIN paccMaTpUBAIOTCS:

1)

2)

CTPYKTYpHO-TpamMMaTHueckas audQepeHInpoBaHHOCTh aCTIeK-
TyaJTbHOCTH CHHTETUYECKUX M AHATUTHYCCKHUX TIIarojioB SCTOH-
CKOTO s13bIKa ¥ TpaMmaruueckoe (cyddurcanpHo-npedhukcansHoOe)
pasrpaHUYCHNE BUIOBBIX M aKIMOHAJIBHBIX 3HAYCHUN B PYCCKOM
SI3BIKE, HAIp., a) CEMaHTHKAa HEMPEACTHbHOCTH + Halndmue cyd-
(uKca, yka3pIBaIOMIEro Ha JUTUTEIBHOCTS IeicTBuS: pycckuit HCB
(tervenema — evizoopasnusame, allkirjastama — noonucwvieames 1
moz.) U 0) ceMaHTHKA MPENeIIbHOCTH aHAJIMTHYECKOTO TJIarosa:
pycckuii CB (terveks saama — swizooposemn, alla kivjutama —
noonucams v 10j1.);

BBIPOKCHHUE ACICKTYyaJIbHBIX 3HAUCHUN BUI0-BPEMEHHBIX (hopm
PYCCKOTO IJIaroJia aHATUTHICCKAMU U CHHTETHYECKUMH (popMaMu
BPEMEHHU B 3CTOHCKOM si3bIke (0 4em cM. DcioH, [Muxmak 1993:
76—-108; Ocnon 2000: 105-141); nanpumep, CUTyanust IpeAeIIb-
HocTH: Ta on delnud ja oma siidant kergendanud (nepgexr) — On
ckazan u oonezyun (npomemnmiee CB) ceoro oyuy; Talu oli muutu-
nud (TutrockBamniepdexT) kodutute varjupaigaks — Xymop npespa-
muics (npomenmee CB) 6 yoesicuuye 6e30ommulx; cuTyarys Henpe-
nenbHOCTH: Ta ise on ka niisuguseid kirju kirjutanud (nepdexrt) —
On cam moowce nucan (npomenmee HCB) makue nucvma; Nonda
olime me arvanud (mumockBamnephekt) — Tax mvl dymanu (Po-
menmee HCB); cutyauns peanbHOTo 1EHCTBUS B IJIAHE HACTOS-
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niero-oyaymiero: Mol ckasicem — Me titleme; cutyanust B TajbHEH-
HIeH MEePCIIeKTUBE BO3MOXKHOTO Oyaymiero aeicteus: Onu 6yovm
Oeticmsosamv — Nad hakkavad tegutsema (asuvad tegutsema).
dopma HaCTOSAIIETO BPEMEHH YCTOHCKOTO CHHTETUYIECKOT'0 TJ1aroia
UMeeT MHUPOKUN (PYHKIIMOHATBHBIN MOTEHIIAT — OT HACTOSAIIETO
MOMEHTA Peuu 10 ONvKaiIIero OyayIiero — v mo3ToMy (pyHKIHO-
HUpPYET aHAJIOTW4YHO C (opmoit Hactosmiero-Oyaymero CB B
PYCCKOM SI3BIKE; TaKasi K€ aHAJIOTHS HAOIOMAeTCs MEX Ty aHaIH-
THUYECKOH (POPMOH OyIyIIeTo BPEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE U OCTOH-
CKHM CEMaHTHKO-CHHTAKCHUECKHM CIUHCTBOM C hakkama (cMm.
Metslang 1994: 216-218);

COOTHOCHUTEITBHOCTD MEXTY (DYHKIIMOHATEHBIMH (KOHTEKCTYaJIbHO
00yCIIOBICHHBIMH) BHIOBBIMH TAapaMU PYCCKOTO si3bIKa (THIIA

yennamscs / yyenumocs, O4Hymvcs / npuxooums 6 4yecmeo (8
cebs), casxcamov namua / nocadums namuo) (cM. 00 3Tom [ak
1996: 62—71, Anpecsin 2004: 3—18) 1 HEONTIO3UTUBHBIM aCTICK-
TyaJbHBIM MPOTHUBOITOCTABICHUEM CHHTETHYCCKHI / aHATUTHYC-
CKUIf TJIaroJ1 B 5CTOHCKOM sI3bIKe THIIA fervenema / terveks saama,
purustama / puruks tegema, voitlema / kiditte voitma (cm. 006 3TOM
Ocnon 2004b: 95-108, Eslon 2004a: 103-122);

PACXOXKICHHUS B JICKCHUYECKOM HAIOJHEHHH M CHHTAKCHYCCKOM
XapakTepe aCleKTya bHbIX CUTYAIINH, OTPEICIISFONINX BIPAKCHUE
KOHKPETHBIX aCIleKTyalbHbIX 3HaueHWi. Hanpumep, Hamuuue
JIEKCUYECKUX [TOKA3aTENEH MTOCTOSIHHOM MOBTOPSEMOCTH JCHCTBUS
(Tuna kaua — doneo, iga pdev — xaxcowiii Oenv, aastate pikku —
eo0amu, pidevalt — nocmosnno, palju kordi — mnocokpammno w
M0J1.) COOTHOCHUTCS C CHTYyaIlMeil HeNpeaelbHOCTH, HAIUJIHE
nokasaresieli pa3oBoCTH JieHcTBUs (TUNA dkki — 60pye, tikskord —
0O0HACObL, tANA — ce200Hs U TIO1.) COOTHOCUTCSI C IPE/ICIIbHO CThHEO
cutyaiui. BMecre ¢ TeM Heslb3sl ckas3aTh, OyITO MEK/TY SCTOHCKAM
U PYCCKHUM SI3bIKAMHU TIPU 3TOM HMEETCs TOJTHAsT COOTHOCHUTEITb-
HOCTb B yIIOTPEOJICHUHN JIEKCUKH U TPAMMAaTHUYE CKUX CPEJICTB. DTO
BUIHO XOTs1 ObI HA OCHOBE CPAaBHEHHS IIPUMEPOB C JIEKCHIECKUMH
MOKa3aTe/IIMU HHTEHCHBHO CTH TIPOSIBIICHUS JCUCTBHSI HJTH COCTO-
staus. [1o moruke Bemeit 3To JIGKCHIeCKoe CPEICTBO JOIDKHO T ]-
(dbepeHIMpoBaTh HEMPeaeIbHOCTh CUTyalnd. Bmecte ¢ TeM 1o
OTHOIIICHHIO K PYCCKOMY SI3BIKY BCE HE TaK MPOCTO. JIOTH4HO, 4TO
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B OCTOHCKOM SI3bIKE OHH HEYMECTHBI B COYCTAHHUU C aHATUTHYC-
CKHMH TJIAaroJIaMH, COJEPKAIlMMUA CEMAaHTHUKY MPEACIbHOCTH,
BMECTE C TEM B PYCCKOM II€PEBOJIC OHHM B JAHHOM THIIC acIieK-
TyaJbHOH CHUTYaIllH BIIOJHE AomycKatoTcs: *Haige saab oluliselt
(tunduvalt) terveks — BonvHoii cyuecmeenno (3HauumensHo) 6bi-
300poeeem; *Haige sai oluliselt (tunduvalt) terveks — BonvHoii
CywecmeeHHo (3HauumenvHo) evizooposen; *Haige on oluliselt
(tunduvalt) terveks saanud — Boavhoti cyuecmeenno (3naqu-
menvho) 6b1300posen. JIOTHIHO TaKkKe, 9YTO B COYETAHUH C CHHTE-
THYECKUMHU TJIarojlaMd SCTOHCKOTO $3bIKA, HE COAEpIKaIluMHU
CEMaHTHKY MPEACIbHOCTH, JTEKCHIECKHE TTOKAa3aTe/Ii HHTCHCHB-
HOCTH TIPOSIBJICHUS JCUCTBHUS HIIH COCTOSHUS TPSMO HAIpaIiu-
BaloTCs. BMecTe ¢ TeM B PyCCKOM OHH BKJIFOYCHBI B CHUTYaIIHIO
npenensHOCTH: Haige on oluliselt (tunduvalt) tervenenud — bonvroii
cman cyulecmeenno (3HawumenvHo) 300pogee. Ha ocHoBe mpo-
AHAJTM3UPOBAHHOTO CIIydyasi MOXKHO CJICNIaTh CIICAYIOIINIA BBIBOJ:
€CITH B 3CTOHCKOM SI3BIKE JICKCHIECKHE TIOKA3aTeTH HHTEHCHBHOCTH
MIPOSIBIICHUSI IEHCTBUS MITH COCTOSTHUS (D DHEPEHITUPYIOT ITPEXK IC
BCEr0 aCMeKTyaabHYIO CUTYAIHIO HEMPEAETIBbHOCTH, TO B PyCCKOM
SI3BIKC OHHU TOAYEPKHUBAIOT CTEMEHb IMPOSBICHUS PE3yiIbTara
JICWCTBHS WITH CTCTIEHD ITOJTHOTHI COCTOSTHHSI, YTO HETTOCPEACTBECHHO
HE XapaKTepHU3yeT acCHeKTyalbHYI0 CHUTYAIlHI0, a CKOpEee BCEro
SIBIIICTCSL CPEJICTBOM BBIPAKEHHUS OIICHOYHOCTH, BBIICIATEIb-
HOCTHU. [TOCKOJIBKY THITBI ACTICKTYaIbHBIX CUTYAITUI M YCIIOBHUS HX
JICKCHYECKOTO M TPaMMaTHYECKOTO HAIOJHEHHS Ha Marepuae
ACTOHCKOTO SI3bIKA €Ile MPEACTOUT pa3paboTarh, TO TMOKa PaHO
TOBOPHUTb, KAKUE MPUIUHHO 00YCIIOBICHHBIE MEKbSI3BIKOBBIC CBSI3U
371€Ch HAOJIOMAOTCS M HA YeM OHU OCHOBBIBAIOTCSL.

[IpuBeneHHOE BbIIIE pacpeaeieHre MaTepraa Ha OCHOBE XapakTepa
MEXbSI3bIKOBBIX CBSI3EH SIBISICTCS CYIIECTBEHHBIM HE TOJIBKO B IJIAHE €r0
TEOPETHYE CKOM MHTEPIPETAIIH U HAYYHOTO 000CHOBaHHMS, HO U B IJIAHE
MPETnoAaBaHus BTOPOTO SI3bIKA.

Taxk, B MEXbI3bIKOBON SKBUBAJICHTHOCTH MPOCMATPUBACTCS YHUBEP-
CaJbHOCTbH YEJIOBEUECKOTO MUPOBOCIIPHUTHS U CIOCO0a €ro mpeacTasie-
HUS SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMU. JTO TOT IUIACT JIEKCUKHU U TPAMMATHUKU B
Pa3HBIX SI3bIKAX, C KOTOPOIO CIEAYyET HaYaTh U3yueHUE BTOPOTO si3blKa. B
MEXBSI3BIKOBOH KOHTPACTHOCTH OTPAXKAETCS CIICU(PHIECKOE IS COTIO-
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CTaBJISIEMBIX SI3BIKOB. Ee crieyer BocnpuHIMaTh Kak akcCHOMY U B y4eOHOM
IpoIIecce CO3HATENBHO BEIYUHTh. B chepy MeXbSI3BIKOBBIX PACXOKICHUIHA
BKITIOUAIOTCSI B OCHOBHOM CKPBITBIE OT HETIOCPEICTBEHHOTO HAOIIOACHNUS
AHAJIOTMH, KOTOPbIE BO3MOXXHO OOHAPYKUTh B PE3yJIbTare MPUMEHEHHS
MHOTOMEPHOTO Hay9IHOTO 00bsCHeHHUS. OOBIYHO 3TO TE SI3BIKOBBIC SIBIICHUS,
KOTOPBIE HAaXOASTCS B CTaIMM TPaMMaTHKATN3aNN WITH JIEKCUKAIIN3ALHH,
pa3BUBAIOT BApUATHBHOCTH (hOpM 1 PYHKIUH, IPUHUMAIOT HOBBIE (DYHK-
WU, MeTaPOPU3HUPYIOTCS U T. 1. [IpoBeIeHUE JIOKHBIX aHAJIOTHI B 3TOH
o0macti TPO3UT B OOyYEHHUH TPYIHOOOBSICHHUMBIMHU ommOkamu. Mx
MPEYIPEKICHUIO JODKHA MPEAIISCTBOBATh Cephe3Has paboTa 1Mo BbI-
SIBJICHUIO TIPUYMHHO O0YCIIOBJICHHBIX MEXbI3bIKOBBIX CBSI3CH.
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The significance of analogy in linguistics
PILLE ESLON

The present article describes the language means of the functional semantic
field of aspectualism, comparing both Russian and Estonian. The analysis
is based on the analogy as the most general principle of scientific perception
that can also be used as a certain research method. It provides an opportunity
to ascertain such interlanguage correlations that are hard to notice in case
of a simple descriptive juxtaposition. Besides a common functional
semantic subject (aspectualism), the principle of the hierarchy of language
and character of correlations — equivalence, contrast, difference, functional
identity have been taken as a basis for highlighting the correlations and
their interpretation. It results in a multi-dimensional comparative model
based on the principle of analogy.

The role of analogy in linguistics can be explained with the follow-

ing:

1) The formation of analogies is a psychophysical process that is
common to human being and helps him create connexions be-
tween the different associations that are created in comparing
similar or different objects. This process is reflected in the devel-
opment of the language by means of grammaticalization and
regrammaticalization.

2) The development of a language system is based on openness,
unsystematics, individuality and on the other hand arrangement,
regularity, systematics, social antinomy, owing to that the constant
analogy-based renewal of language becomes feasible.

3) Analogy ensures the stable unbalance of a language system (self-
organization) that also complicates the description of language.

4) Analogy opens causal connections between certain processes and
is expressed in interlanguage correlations.

5) Determination of interlanguage analogies is also both a means of
perception and and the means of presenting causal relations.

6) Analogy is the most general principle of perception and an univer-
sal basis for the integration of the different classes of scientific
explanation (causal, rational, teleological, functional, systematic-
structural, genetic).
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7) The discovery of analogies between different theories is a ground
for their integration and creation of new analogies.

8) Analogy can be used as a research method, as a basis to classifica-
tion formation and in the description of a functional potential of
language.

9) Analogy can be applied to both one and several languages, in both
a synchroneous and a diachroneous plan.

Finding the functions of analogous linguistic expressions between the

various languages and their description is a natural foundation for the
upbuilding of foreign language teaching.
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